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WHAT IS SANUS  Eco?04

DIE QUALITÄT DER INNENRAUMLUFT BEEINFLUSST UNSER WOHLBEFINDEN
In einem Gebäude führt übermäßige Feuchtigkeit zu Schimmelbildung und damit zu einer ungesunden Umgebung. Eine 
anhaltende Belastung durch Schimmelpilze und Bakterien führt langfristig zu Atemwegsproblemen, häufigen Erkältungen, 
Bindehautentzündungen und Asthma.

Neue Studien des Gesundheitsministeriums, die an Kindern im Alter von 6 bis 12 Jahren durchgeführt wurden, haben den 
Zusammenhang zwischen sichtbarem Schimmel im Haus und dem nächtlichen und tagsüber auftretenden Husten, unter 
dem kleine Kinder leiden, bestätigt. Flecken und Rände, charakteristische Anzeichen für Schimmelauftreten, können sich 
fast überall bilden: An Wänden, Decken, Böden, in Ecken, hinter den Möbeln und besonders dort, wo die Luftzirkulation 
schlecht ist. Was ist der Grund für dieses unerwünschte Phänomen? In den meisten Fällen ist die Hauptursache für Schim-
melbildung in Gebäuden eine schlechte oder geringe Wärmedämmung der Wände in Verbindung mit Feuchtigkeit. 

Um dieses Problem zu lösen, ist eine isolierende, atmungsaktive Lösung mit HYGROMETRISCHER REGULIERUNG 
notwendig.   

THE QUALITY OF INTERNAL AIR CONDITIONS OUR WELL-BEING
Inside a building, an excessive presence of humidity involves the creation of mold and therefore of an unhealthy 
environment. Continuous exposure to mushrooms and to bacteriawhich form  in the long term to respiratory 
prombles, to frequent colds, conjunctivitis and asthma.

Recent studies of the Ministry of Health carried out on children in the age group between 6 and 12 years, have 
confirmed the relationship between the visible mold present inside a house and the nocturnal and diurnal cough 
of which the children suffer.
Stains and halos, characteristic indicators of the presence of mold, can form a little bit everywhere: walls, ceilin-
gs, floors, corners, behind furniture and in particular where air circulation is poor.
What is the cause of this undesirable phenomenon? In the most cases mold formation inside buildings is caused 
mainly by poor or inadequate thermal insulation of the walls due to the presence of moisture.

To solve this problem it is indispensable a solution which is ISOLATING, BREATHABLE, and with HYGROMETRIC 
ADJUSTMENT.
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EINE VOLLSTÄNDIGE NATÜRLICHE LÖSUNG
SANUS Eco ist eine innovative Platte, mit nur 13 mm Dicke, 
NATÜRLICH, auf Basis von expandiertem Perlit, die
sowohl das Problem der Schimmelbildung DAUHERHAFT
löst als auch gleichzeitig eine hervorragende Isolierung der
Gebäudewände gewährleistet und ein hygrometrisches 
Gleichgewicht aufrechterhält.

SANUS   Eco  ist vollständig RECYCLEBAR, reguliert auf
natürlicher Weise die Luftfeuchtigkeit in Räumen, verbessert
den thermischen und akustischen Komfort und wertet die
Wände ästhetisch auf.

A COMPLETELY NATURAL SOLUTION
SANUS Eco is an innovative panel of only 13 mm, 
completely NATURAL, based on expanded perlite, 
specific to DEFINITELY solve the problem of mold 
formation as well as to ensure at the same time 
an excellent insulation of the building walls, by 
maintaining a hygrometric balance .

SANUS Eco is entirely RECYCLABLE, regulates 
naturally the humidity in the rooms, improves the 
thermal and acoustic comfort, and aesthetically 
requalifies the walls.
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IN GERINGER DICKE, VIELE NATÜRLICHE VORTEILE
IN A SMALL THICKNESS, MANY NATURAL BENEFITS

Hygrometrischer
Regler
hygrometric regulator

Keine schädlichen
Emissionen
zero harmful emission

Schalldämpfend
acoustic-insulating

Schimmelpilz- 
resistent
mold resistant

Natürlich / Naturally

Wärmeisolierend
heat-insulating

Ästhetische Aufwertung
aesthetic renewal

    NUR 

13 mm

Schalldabsorbierend a=0,4
sound-absorption a=0,4

Aufpralldämmung
Ln,w 58dB
impact sound 
insulation Ln,w 58dB 
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1 EINE EINFACHE LÖSUNG
SANUS Eco ist ein Material, das man einfach mit einem CUTTER-MESSER schneiden und
verarbeiten kann. Das Produkt ist sehr LEICHT (nur 2 kg pro Platte) und wird EINFACH an der Wand
verklebt, somit ist die Verwendung von Dübeln nicht notwendig, welche die bestehende Installationen
im Mauerwerk beschädigen könnten. Damit ist die Installation EINFACH und SCHNELL. Es ist ein
atmungsaktives Produkt, das nicht verrottet, NICHT BRENNBAR UND VOLLSTÄNDIG RECYCEL   
BAR IST

1 ONLY EASY SOLUTION
You can cut and work SANUS Eco with a simple CUTTER. It is very LIGHT (only 2kg per board) 
and it can be SIMPLY installed by glueing on to the wall, avoids the use of anchors 
that could damage existing systems inside the wall. For this reason the installation 
is QUICK and EASY. It is a BREATHABLE product, which is not subject to rot or 
degradation phenomena, and is COMPLETELY RECYCLABLE. 

WARUM SANUS Eco ?
WHY SANUS Eco ? 07

Sehr leicht
Very light

Sehr leicht
zu schneiden
Very easy to cut

Völlig unveränderbar
nicht anfalling fur fäulinis 

order verfall
Totally unalterable not subject 

to rot or degradation 

Leicht und schnell
installierbar
Very easy and 
fast to apply

Recycelbar
Recyclable

Stationäre und dynamische
Werte von:
Values in stationary and dynamic 
regime of:

Wand Dicke ca. 15cm + 
SANUS ECO 13mm

R.C. wall th.15cm 
 SANUS ECO 13mm

Steinmauer 
Dicke 25cm + 

SANUS ECO 13mm
Stone wall th.15cm 

 SANUS ECO 13mm

Mauer aus Hochlochzie-
geln (HLZ) Dicke12cm + 

SANUS ECO 13mm
R.C. wall th.15cm 

 SANUS ECO 13mm

Wärmedurchlässigkeit 
Thermal transmittance
U (W/m2K)

-50,0% -44,8% -33,3%

Wärmeleitfähigkeit
Thermal resistance
R (m2K/W)

+100% +81,0% +50,0%

Phasenverschiebung
Phase displacement
Ore (h)

+15% +8,9% +33,8%

BEITRAG ZUR WÄRMEDÄMMUNG MIT SANUS Eco
THERMAL INSULATION CONTRIBUTION WITH SANUS Eco

Atmungsaktiv
Breathable

Keine Dübel
No anchors

    NUR 

13 mm
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SANUS Eco, EINE MARKTKONFORME CE-GEKENNZEICHNETE LÖSUNG
Die CE-Kennzeichnung von Bauprodukten ist in der Verordnung (EU) 305/2011 “CPR” (Bauprodukten-
verordnung) geregelt und wurde durch das Gesetzesdekret Nr. 106 vom 16. Juni 2017 in italienisches
Recht umgesetzt.
SANUS Eco ist CE-gekennzeichnet gemäß EN 13169:2015.
Die CE-Kennzeichnung legitimiert Bauprodukte, die sie tragen, zu einer Reihe von wichtigen Garantien
für den Endverbraucher wie Gesundheitsschutz, Nutzungssicherheit, Umweltschutz und Schutz des
Eigentums.

SANUS Eco, A MARKED CONFORMING SOLUTION
The CE marking of construction products is governed by the Regulation(UE) 305/2011 “CPR”(Con-
struction Products Regulation) and incorporated into Italian legislation with Legislative Decree 16 June 
2017, n°106.
SANUS Eco is CE marked CE in according with EN 13169:2015 standard.
The CE marking legitimizes the construction products in its possession, a series of important guarante-
es for the end user such as health protection, safety in use, protection of the environment and property.

Bifire® s.p.a.
Sede Legale via Carducci 8 - Milano - 20123 (MI)
Sede Operativa via Lavoratori dell’Autobianchi 1 - Desio - 20832 (MB)
Telefono +39 0362-364570 - Telefax +39 0362-334134
Internet www.bifire.it - E-mail bifire@bifire.it- E-mail PEC bifiresrl@pec.it
Partita IVA 03645510961 Capitale Sociale € 1.000.000,00 i.v.
Registro Imprese Monza Brianza n° 03645510961 - N°REA CCIAA MI 1964336

Platte aus expandiertem Perlit / Espanded Perlite panel EPB

R=0,241 m2K/WBrandschutzklasse / Heat Resistance 

EN 13169:2015Referenznorm / Standard reference

26

SANUS ECO
Stärke / Thickness:     13 mm
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Mauerwerk in geschützten
Außenbereichen
Protected outdoor walls

Decken in geschützten
Außenbereichen 

Protected outdoor ceilings

Innere
Begrenzungsmauern
Indoor perimeter walls

Decken im
Innenbereich
Indoor ceilings

Unter dem Fußboden 
Under floor

Punkte mit verringertem
Platzangebot

Points with reduced space
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KEINE DÜBEL - WITHOUT USE OF PLUGS
Durch die direkte Verklebung wird die Wand, auf der die SANUS Eco installiert wird, intakt gehalten und eliminiert
effektiv jegliches Risiko einer Beschädigung der unter den Wänden eingebauten Systeme.
The direct bonding installation system keeps the wall on which SANUS Eco  is installed intact, eliminating any risk of damage of the 
systems incorporated in the walls.
WÄRMEBRÜCKEN VERMEIDEN - STOP TO THERMAL ISSUES
Die Verklebung der Platte hilft, Wärmebrücken zu beseitigen und das Risiko von Kondensation und Schimmelbildung
auszuschließen. 
Glueing the boards helps to resolve thermal problems, eliminating the condensation and mold risk.
BEEINDRUCKENDE ENDÄSTHETIK - SURPRISING FINAL AESTHETICS
Durch die Beschichtung mit Finish wird die endgültige Oberfläche unglaublich glatt, so dass Sie direkt mit der
Endbearbeitung mit Fixiermittel und Farbe fortfahren können, um einen beeindruckenden ästhetischen Effekt zu erzielen.
Thanks to Finish ECO coating, the final surface will be incredibly smooth, so you can proceed directly to finishing with a fixative and 
painting for a surprising final aesthetic effect.

INSTALLIERUNGSVERFAHREN
1- Tragen Sie das Finish in Punktuell oder vollflächig in ausreichende Menge auf der Rückseite der SANUS Eco -Platte 
auf, um eventuelle Mängel oder Unregelmäßigkeiten in der zu verkleidenden Wand auszugleichen. Es wird empfohlen, 
den Raum während der Anwendung gut zu lüften, bis das Finish vollständig getrocknet ist.
2- Legen Sie die SANUS Eco -Platte waagerecht an die Wand und achten Sie darauf, gleichmäßig auf der Platte zu
drücken, auch mit Hilfe einer Richtlatte.
3- Verlegen Sie die weitere Platten und versetzen Sie dabei die vertikalen Fugen.
4- Für eine schnelles und praktisches Glätten ist es notwendig, den FINISH im oberen Bereich der bereits mit  
SANUS Eco bedeckten Wand zu verteilen®, dann das AQUAFIRE GEWEBE anbringen und in dem FINISH einbetten in 
dem man die Rolle vertikal nach unten abrollt. 
5- Beenden Sie die Verspachtelung des Wandteils, indem Sie das AQUAFIRE GEWEBE bis zum Boden einbetten.
6- Fahren Sie mit dem nächsten Gewebestreifen auf die gleiche Weise fort und überlappen Sie das AQUAFIRE Gewebe
um 10 cm (unter Verwendung der vorgedruckten Linie auf der Rolle) mit dem vorherigen Abschnitt.
7- Zu diesem Zeitpunkt beträgt die Dicke der Verspachtelung 1 mm bzw. 1,5 kg/qm.
8- Nach Ablauf der Trocknungszeit können Sie mit der zweiten Glättungsschicht fortfahren, die ebenfalls 1mm betragen
soll, d.h. zusätzliche 1,5kg/qm FINISH für die zweite Schicht.
9- Nach Ablauf der Trocknungszeit können Sie nach dem Auftragen einer geeigneten Grundierung direkt mit dem
Anstrich der Oberfläche beginnen.
INSTALLATION GUIDE
1- Blend FINISH ECO with water (add 26-28% of the powder’s weight, depending to the desired consistency), using a mechanical 
stirrer at low round per minute speed (200-300 rpm) for 3 minutes, until an homogeneous and cumps-free mixture will be obtained.
2-Apply FINISH ECO, using a toothed trowel 6 mm, on all the surface of the back of the SANUS Eco panel, in sufficient quantity 
(circa 4 kg/sqm) to compensate any defects or irregularities of the wall to be covered. It is possible to apply FINISH ECO punctually 
on the back of the board in case of non-planar surface fo the wall.
Apply boards on dry, clean, solid surfaces, blubber-free and free of any other substance able to affect adhesion to the support. 
Crumbly or  chalking-attitude surfaces have to be removed  or consolidated with fixative.
It is recommended to keep the room well ventilated during installation until the FINISH ECO is completely dry.
3- Apply the SANUS Eco  panel on the wall horizontally, being careful to press evenly on the panel, even with a straightedge; 
continue the application of the subsequent panels by offsetting the vertical joints.
4- For a quick and nice shaving, a first layer 2.5 mm thick of FINISH ECO should be spread in the upper area of ​​the wall already 
covered with SANUS Eco with a toothed spatula , then the AQUAFIRE MESH should be applied, drowning it in FINISH ECO and 
unrolling the roll vertically downwards. Keep the room well ventilated during installation until the FINISH ECO is completely dry.
5- Proceed with the next part in the same way, overlapping the AQUAFIRE MESH by 10 cm (with the help of the pre-printed line 
on the roll) with the previous portion.
6- At this point the thickness of the shaving will be 3-3.5 mm, therefore 4.5-5.2 kg/sqm of FINISH ECO.
7- After the drying time has passed, it is possible to proceed with the second smoothing coat, also of 1.5-2 mm. therefore an 
additional 2.25-3 kg/sqm; if a smoother coating is desired, apply another hand of slaked lime plaster (granulometry <0.2 mm).
8- After the drying time has passed, paint the surface with a breathable product, after applying a suitable primer.
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SANUS Eco: EINE “DO-IT-YOURSELF”-HALTUNG
SANUS Eco ist ein außergewöhnliches Produkt, das sich im Do-it-yourself-Verfahren schnell installieren lässt.

SANUS Eco: “A DO- IT- YOURSELF INSTALLATION”
SANUS Eco is an extraordinary product that can be laid quickly with a "do it yourself" method.

LEICHT ZU SCHNEIDEN
IT IS CUT EASILY

SCHNELL ZU VERKLEBEN
IT IS QUICKLY GLUED

LEICHT ZU INSTALLIEREN 
IT IS INSTALLED COMFORTABLE

DIREKTE VERSPACHTELUNG
IT IS DIRECTLY COATING

KEINE 

GEFAHR FÜR 

DIE DARUNTER 

INSTALLIERTEN 

ANLAGEN

KOMPLETT GLATTE FERTIGE WAND
COMPLETELY SMOOTH FINISHED WALL

NO

RISK FOR

SERVICES

MIT
EINER

FINISHSCHICHT
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Rw Rw 
46dB46dB

Putz 2 cm
Plaster th.2 cm

Ziegelwand Dicke 12 cm
Brick wall th.12 cm

SANUS Eco Dicke 13 mm
SANUS Eco th.13 mm

Aquafire Gewebe

ZERTIFIZIERTE LÖSUNGEN: ZWISCHENWÄNDE 
CERTIFIED SOLUTIONS: FALSE WALLS

Beschichtung mit Finish Dicke 2 mm
FINISH ECO plastering th.2 mm

Hygrometrischer Regler 
hygrometric regulator

Schimmelpilzresistent
mold resistant

Aquafire Mesh

Schalldämpfend
acoustic-insulating

Wärmeisolierend
heat-insulating

Ästhetische Aufwertung 
aesthetic renewal
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ZER TIFIZIERTE LÖSUNGEN: ZWISCHENWÄNDE 
CERTIFIED SOLUTIONS: SLABS

Ln,w Ln,w 
58dB58dBSANUS Eco Dicke 13mm

SANUS Eco th. 13mm

Hohlraumboden
Stärke 16 + 4cm

Reinf. 
concrete/hollow 

clay tile floor
th.16 + 4cm

Fliesen
Tiles

Estrich
Screed

Hygrometrischer Regler
hygrometric regulator

Schalldämpfend
acoustic-insulating

Schimmelpilzresistent
mold resistant

Wärmeisolierend
heat-insulating

Ästhetische Aufwertung
aesthetic renewal
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ALLGEMEINES
GENERAL INFO

ANWENDUNG
USE

EIGENSCHAFTEN
CHARACTERISTICS

Dämmplatte auf Basis von expandiertem Perlit. 
Insulating panel expanded perlite based.

Wärme- und Schalldämmung für Gebäude in Innenbereiche und in geschützten Außenbereic-
hen. Thermal and acoustic insulation for building in indoor and protected outdoor environments.

SANUS Eco ist komplett RECYCLEBAR, verhindert Schimmelbildung, reguliert auf natürlic-
he Weise die Luftfeuchtigkeit in den Räumen, ist wärme- und schalldämmend und wertet die 
Wände ästhetisch auf.
SANUS Eco is entirely RECYCLABLE, prevents the formation of mold, naturally regulates the humidi-
ty in the rooms, is a thermal and acoustic insulator and aesthetically requalifies the walls.

SANUS Eco

GEOMETRISCHE MERKMALE
GEOMETRIC CHARACTERISTICS
Beschreibung
Description
Trockenrohdichte 
Dry density
Länge x Breite
Lenght x width
Stärke
Thickness
Länge x Breite
Lenght x width
Stärke
Thickness

Wert
ValueU.M.

(Kg/m3)

(mm)

(mm)

(mm)

220

1200x600

13

13

Toleranz

+/- 15%

+/- 3

+/- 1

+/- 1

Norm

EN 1602

EN 13169

EN 13169

EN 13169

U.M.

(W/mK)

(m2K/W)

(m)

(mgr/m3)

0,05

0,24

5,1-5,9

<2
Klasse A+

Norm

EN 12667

EN 12667

EN 12086

EN 16000-9

(dB) 25EN 10140-2

(kg/cm2) 3,8EN 826

EN 12086 4940 - 4970(mg/h m2)

Wert
Value

(a) 0,4EN 354

1100 --

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TECHNICAL CHARACTERISTICS
Beschreibung
Description
Wärmeleitfähigkeit
Thermal conductivity
Wärmewiderstand 
Thermal resistance
Dampfdiffusionsgeschwindigkeit
Water vapour transmission speed
Dampfdiffusionswiderstand
Resistance to water vapour diffusion
TVOC
TVOC
Schalldämpfende Leistung R
Sound insulation Rw

Schallabsorbierende Leistung a
Sound absorption a
Druckfestigkeit
Compressive strength
Schimmelpilzresistent
Mold resistance
Spezifische Wärme
Specific heatt

(-) widerstandsfähigISO 846

EN 13169

(mm) 2000x1200 +/- 3 für L<1200
+/- 5 für L>1200



BIFIRE spa - Via Lavoratori dell’Autobianchi, 1 - 20832 Desio (MB), Italy
Tel:+39 0362 364570 - Fax +39 0362 334134 - email: bifire@bifire.it - www.bifire.it

15
TECHNISCHE DATENBLÄTTER
TECHNICAL DATA SHEET

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TECHNICAL CHARACTERISTICS
Beschreibung
Description

Menge pro Sack
Bag quanity

Teilchengröße
Grain size

Anmachwasser für den Kleber
Mixing water for gluing
Anmachwasser zum Spachteln
Mixing water for skimming

Rohdichte des Pulvers
Dry mortar volume mass
Frischmörteldichte
Fresh mortar volume mass

Wasserdampf-Diffusionswiderstand (m)
Water vapour diffusion (m)

Bezeichnende Leistung
Approximate yield

Wert
ValueU.M.

(Kg)

(mm)

(%)

(gr/m3)

(kg/m2 x mm)

25

<0,5

26

28

1,5

1,9

1.5

LAGERUNG
STORAGE

Das Produkt an einem trockenen Ort bei Temperaturen von mindestens +5°C und maximal +35°C 
lagern; die Lagerzeit darf nicht länger als 12 Monate sein. Hierbei beachten Sie den auf dem Beutel 
aufgedruckten Produktionsnummerdatum (Kode mit 9 Ziffern), wobei die ersten zwei Ziffern das Jahr 
bezeichnen, die folgenden drei Ziffern den Kalendertag und die restlichen vier Ziffern die Uhrzeit (z.B. 
151151150: Jahr 2015, Tag 115 Uhrzeit 11:50).
Store the product in a dry place with temperatures not lower than + 5 ° C or above + 35 ° C for a period 
not exceeding 12 months from the production batch printed on the side of the bag (9-digit code) where 
the first digit indicates year, next three the progressive days, next four the hours (eg. 151151150: 2015 
year, day 115 hours 11:50).

(-) 10

ALLGEMEINES
GENERAL INFO

ANWENDUNG
USE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

WARNHINWEISE
PRECAUTIONS

Vorgemischter Einkomponenten-Spachtel auf Basis von Kalkpulver. 
Premixed single component lime coating in powder.

Innenverkleidung mit SANUS Eco-Platten. 
Coating of SANUS Eco boards in indoor  and protected outdoor environments.

FINISH ECO wurde für den Einsatz in Räumen mit hoher relativer Luftfeuchtigkeit entwickelt.
FINISH ECO zeichnet sich durch hervorragende Haftfähigkeit und Verarbeitbarkeit aus.
Da FINISH ECO auf Kalkbasis hergestellt ist, verfügt es über eine hohe Atmungsaktivität.
FINISH ECO is designed for applications with significant values of relative humidity.
FINISH ECO as high adhesion and workability.
FINISH ECO, being lime-based, is characterized by high traspirability

Nicht bei Temperaturen unter +5°C und über +30°C anwenden. Nicht auf vereisten oder feuchten
Ober!ächen anwenden. Nicht bei starker Sonneneinstrahlung, drohendem Regen oder
sehr windigem Wetter auftragen.
Do not apply at temperatures below +5°C or above + 30°C. Do not apply on frozen or
wet. Do not apply in strong sunlight or with threats of rain or strong winds.

FINISH ECO
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Beschreibung
Description

Rollenhöhe
Roll height

Rollenlänge 
Roll length

Inzidenz
Incidence

Gewicht
Weight

Wert
ValueU.M.

1000(mm)

(m)

m/m2

gr/m2

50

1.2

160

ALLGEMEINES
GENERAL INFO

MATERIALART
TYPE OF MATERIAL

ANWENDUNG
USE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

Armierungsgewebe für Spachtelungen
Coating reinforcing mesh.

Alkalibeständige Glasfaser. 
Alkali resistant fibreglass.

Oberflächearmierung der SANUS Eco-Platten.  
Reinforcig of superficial coating of SANUS Eco boards.

Alkaresistentes Glasgewebe wurde für die Armierung der Fläschenspachtel der  
SANUS Eco-Platten entwickelt. Das AQUAFIREGEWEBE® ist alkaliresistent und ist wit-
terungsbeständig.
Alkali-resistant fiberglass mesh designed to strengthen adequately the surface coating of 
SANUS Eco board. RETE AQUAFIRE® is resistant to alkali and to the effect of atmospheric 
agents.

RETE AQUAFIRE®

ANWENDUNG
INNEN/AUSSEN

INDOOR/OUTDOOR 
USE

RESISTENTER 
MORE 

RESISTANT

TECHNISCHE DATENBLÄTTER
TECHNICAL DATA SHEET
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OHS-2399

BIFIRE S.R.L.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) ITALIA

VIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) ITALIA

BS OHSAS 18001:2007

DESIGN AND MANIFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS BY MIXING
OF RAW MATERIALS, CONFORMATION OF THE PRODUCT, CUTTING AND ASSEMBLY OF PRODUCTS.

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL
FUOCO ATTRAVERSO LE FASI DI MISCELATURA DELLE MATERIE PRIME, CONFORMAZIONE DEL PRODOTTO

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO.

27.07.2015

27.07.2015

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di
Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian
Federation of management
system Certification Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

 Si certifica che il Sistema di Gestione della Sicurezza e della Salute sul luogo di lavoro  di

It is hereby certified that the Occupational Health and Safety Management System of

per le seguenti attività /  for the following  activities

nelle seguenti unità operative / in the following operational units

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione
First Issue

Emissione corrente
Current Issue

RINA Services S.p.A.
Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

è conforme alla norma / is in compliance with the standard

EA:23

Data scadenza
Expiry Date 26.07.2018

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Occupational Health and Safety Management Systems

E AL DOCUMENTO SINCERT RT-12

L’uso e la validità del presente certificato è soggetto al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione dei Sistemi di Gestione della Sicurezza e Salute sul luogo di lavoro

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual
Recognition Agreements

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G
SGA N° 002 D  DAP N° 001 H
PRD N° 002 B  PRS N° 066 C
SCR N° 003 F  LAB N° 0832

SGE N° 008 M

EMS-5106/I
BIFIRE S.R.L.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) ITALIAVIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) ITALIA

DESIGN AND MANUFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS BY

MIXING RAW MATERIALS, CONFORMATION OF THE PRODUCT, CUTTING AND ASSEMBLY OF PRODUCTS.

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL

FUOCO ATTRAVERSO LE FASI DI MISCELATURA DELLE MATERIE PRIME, CONFORMAZIONE DEL PRODOTTO,

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO.

02.08.2013
02.08.2013

Per informazioni sulla validità

del certificato, visitare il sito
www.rina.org

For information concerning

validity of the certificate, you
can visit the site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certification Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.
SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione Ambientale

Prima emissione

First IssueEmissione corrente

Current Issue

RINA Services S.p.A.

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

È CONFORME ALLA NORMA  / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

EA:23F

Data scadenza
Expiry Date

01.08.2016

The use and the validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Environmental Management Systems

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

 La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

ISO 14001:2004

EA:23F

7690/02/S

BIFIRE S.r.l.

VIA CARDUCCI, 8 20123 MILANO (MI) IT
ALIA

VIA LAVORATORI DELL'AUTOBIANCHI, 1 20832 DESIO (MB) IT
ALIA

DESIGN AND MANUFACTURE OF THERMAL INSULATION AND PASSIVE FIRE PROTECTION PRODUCTS

PROGETTAZIONE E REALIZZAZIONE DI PRODOTTI PER ISOLAMENTO TERMICO E PROTEZIONE PASSIVA AL

FUOCO

28.10.2002

08.08.2012

Per informazioni sulla validità

del certific
ato, visitare il s

ito

www.rina.org

For information concerning

validity of the certific
ate, you

can visit th
e site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certific
azione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certific
ation Bodies

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I S
EGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN
 THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certific
ato sono soggetti a

l ris
petto del documento RINA: Regolamento per la Certific

azione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certific
ato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al rie

same completo del sistema di gestione con periodicità trie
nnale

The validity of this certific
ate is dependent on an annual / s

ix monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione

First Issue

Emissione corrente

Current Issue

RINA Services S.p.A.

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

È CONFORME ALLA NORMA / IS
 IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Riferirsi al Manuale della Qualità

per i d
ettagli delle esclusioni ai

requisiti d
ella norma

Data scadenza

Expiry Date

25.07.2015

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G

SGA N° 002 D  DAP N° 001 H

PRD N° 002 B  PRS N° 066 C

SCR N° 003 F  LAB N° 0832

The use and validity of this certific
ate are subject to compliance with the RINA document : R

ules for the certific
ation of Quality Management Systems

Dott. R
oberto Cavanna

(Managing Director)

Reference is to be made to the

Quality Manual for details

regarding the exemptions from the

requirements of the standard

ISO 9001:2008

Membro degli Accordi di Mutuo

Riconoscimento EA, IA
F e ILAC

Signatory of EA, IA
F and ILAC Mutual

Recognition Agreements
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